
Zagreb,27.07.2021. 

POTVRDA 

kojom drustvo DDM INVEST III AG, CH-6300 Zug, Landis + Gyr Strasse 1, Svicarska, dionicko 
drustvo registrirano kod Trgovackog registra kantona Zug pod brojem CHE-115.238.947, 
0IB:42497989050, propisno zastupljeno od Fredrik Olsson, kao clan Upravnog odbora i Florian S5lva, 
zaposlenik kao ovlasteni potpisnik (punomocnik) po sudskom registru, oboje zastupljeni po specijalno j 
punomoci po Odvjetniku Davor Jonjic iz Zagreba, II. Malesnica 27, OIB: 93155702620, na kojoj je 
ovjeren potpis u uredu Javnog biljeZnika Kantona Zug Daniel Bill dana dana 13.11.2020., s pecatom 
Apostille od 13.11.2020. posl. broj: 14836/20, kao ustupitelj 

potvrduje 

COAST d.o.o., sa sjedistem na adresi Split, Put Brodarice 6, registrirano u sudskom registru 

Trgovackog suda u Splitu pod brojem MBS 060302129, OIB: 17660229327 


u cijetosti isplatio naknadu 


za ustup traZbine (cesija) u iznosu od EUR 1.300.000,00 Qedan milijun tristo tisu6a eura) u kunskoj 
protuvrijednosti prema srednjem tecaju Hrvatske narodne banke na dan placanja, temeljem odredbi 
clanka 3. stavak 1., 2. i 3. Ugovora 0 ustupu trazbine (cesija), ovjerenog dana 26.07.2021. od strane 
javnog biljeZnika llinke Lisonek iz Zagreba, koji je u prilogu ove potvrde. 

DDM Invest III AG 
zastupano po 


Fredrik Olsson 

clan upravnog odbora 


Florian S51va 

zapnslenik kao ovlasteni potpisnik 

(punomocnik) po sudskom registru 


oboje zastupani po 


ODVJETNIK 
DAVOR JONJIC: 

ZAGREB 

Odvjetnik Davor Jonjic iz Zagreba 
po punomoci 
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Ja, javni biljeznik Ilinka Lisonek, Zagreb, Trg hrvatskih velikana 4, 
potvrdujem da je stranka: 

DAVOR JONnC, om 93155702620, ZAGREB, MALESNICA II. 27, kao odvjetnik 
ODVJETNIK DAVOR JONnC, OIB 93155702620, Zagreb, MALESNICA II. 27, u mojoj 
nazocnosti priznala potpis na pismenu kao svoj. Potpis na pismenuje istinit. Istovjetnost podnositelja 
pismena utvrdila sam temeljem osobne iskaznice br. 105781118 PU Zagrebacka, a ovlastenje za 
zastupanje utvrdeno je uvidom u iskaznicu odvjetnika br. 5003. 

Javnobiljeznicka pristojba za ovjeru po tar. br. 11. st. 4. ZJP naplacena u iznosu 10,00 kn. 
Javnobiljeznicka nagrada po cl. 19. st. 1. PPJT zaracunata u iznosu od 30,00 kn uvecana za PDV u 
iznosu od 7,50 kn. 

Broj: OV-6338/2021 

Zagreb, 27.07.2021. 


)J1S godine 

. ~"\rti do ~ SPIS CU GI 

Ja, javni biljeznik Ilinka Lisonek, Zagreb, Trg hrvatskih velikana 4, 
potvrdujem daje ovo preslika izvorne isprave nakon ovjere potpisa: 

POTVRDA od 27.07.202] na ime COAST d.o.o. - ovjerena pod brojem OV-6338/2021 dana 
27.07.2021. 

Isprava cija se preslika ovjerava sastoji se od 2 stranice i ovjerava se u 5 primjeraka. Podnositelj 
isprave je DAVOR JONJIC, om 93155702620, ZAGREB, MALESNICA II. 27. 

Broj: OV-700l/2021 
Zagreb, 30.08.2021. 
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Ovaj prijevod sastoji se od 

Stranica: 1/1 1Listova: 1/1 
Br.-Ov.: 352-11/20 ,
Datum: 16. studenoga 2020. 
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Ovjereni prijevod s engleskog jezika 

Pecat stalnog sudskog 
tumaca: 
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,Stranica 1/1 
Br.-Ov.-: 352-11/20 

Datum: 16. studenoga 2020. 
 , 


Javnobiljeinicka ovjera , 
Nite potpisani javni bilje2nik kantona Zug u $vicarskoj, odvjetnik Daniel Bill, ovime potvrduje da su gomji 
potpisi koje su potpisa/i g. Florian Solva, roden 14. veljaee 1977., njemaCki ddavJjanin, rezident u ,
$vicarskoj, i g. Nils Fredrlk Anders Olsson, roden 17. lipnja 1980., ~vedski ddavljanin, rezident u 

, ,
$vicarskoj, izvomi potpisi. Javni bilje2nik osobno poznaje navedene 08000. 

Zug, 13. studenoga 2020. 

\ 
I okrogli peest na 
stranom jeziku: 

lie. iur. Daniel Bill \ 
Urkundsperson des ,Kantons Zug I 

I necitljiv potpis I 

\ 

\ 
Apostille 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Dr!ava: $vicarska Konfederacija, kanton Zug 

Da je ova javna isprava 

2. potpisana od Daniel Bill 

3. u svojstvu Javnog biljeznika 

4. snabdjevena peeatom, Javnog biljetnika 

!igom kantonaZug 

tvrdi 

5. u 6300Zug 6. oa dan 13. studenoga 2020. 

7. DrZavni ured kancelara u kantonu Zug 

8. br. 14836 120 

9. PeeatlZig: 10. Potpis: 

I peCat: I potpis neCitijiv I 
KANTONZUG 


DRiA~NI URED KANCELARA I Rita Pirall 


I 

J 

J 
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SPECIJALNA PUNOMOC 

koju dodjeljuje DDM Invest III AG Baar, 
SchochenmGhlestrasse 4, SVicarska, registriran 
trgovackom registru Kantona Zug pod registracijskim 
brojem CHE-115.238.947, OIB: 42497989050, 
propisno zastupljeno po Alessandro Pappalardo, kao 
Predsjednik Upravnog odbora i Fredrik Olsson, kao 
clan Upravnog odbora (dalje "Davatelj punomoci") 

1. Davatelj punomoci ovime dodjeljuje specijalnu 
punomoc prema 

DAVOR JONJIC, Odvjetnik, 

Zagreb,lI. Malesnica 27, 


Osobni identifikacijski broj (OIB); 

93155702620 

(dalje "Punomocnlk") 

da djeluje u nase ime i za nas racun te da u 
navedenom svojstvu: 

1.1. izvrsi, potpise i dostavi sljede6e dokumente, u 
svakom slucaju i u bilo kojem obliku (ukljucujuci u 
obliku ovjerenog potpisa i u obliku javnobiljeznicke 
isprave): 

1.1.1. ugovor izmedu Davatelja punomoci kao kupca 
i drustva Zagrebacka banka d.d. Zagreb, Trg bana 
Josipa Jelacica 10, OIB: 92963223473 kao 
prodavatelja (dalje: ..Prodavatelj"). 0 kupnji i prodaji 
portfelja odredenih nenaplativih kredita i/fli kreditnih 
odnosa (ukljucujuci bilo koji instrument osiguranja i 
druga povezana prava) vezano za duinike iz 
Portfelja naziva "LION" (takvi krediti i/ili kreditni 
odnosi u daljnjem tekstu ..PotraZivanja") pod, inter 
alia, sljedecim uvjetima: 

- u vezi s odredenim Potraiivanjima, cesijom iii na 
bilo koji drug; nacina koji dogovori Punomocnik; za 
ukupnu kupoprodajnu cijenu kako je to navedeno u 
ugovoru izmedu Davatelja punomoci i Prodavatelja, 
sto je podlozno prilagodbama prije iii poslije 
potpisivanja, iii pod bilo kojim drugim uvjetima na 
koje Punomocnik pristane (dalje "Ugovor 0 
kupoprodaji potrazivanja"). 

1.1.2. u vezi s Ugovorom 0 kupoprodaji potraz;vanja, 
bilo koje i sve dokumente. priloge i dodatke 
predvidene Ugovorom 0 kupoprodaji potrazivanja iii 
na· drugi naein povezane s njime, ukljucujuci, inter 
alia: 

- ugovor izmedu Davatefja punom06i i Prodavatelja, 
kOjim se utvrduju uvjet; servisiranja Potrafivanja od 
strane Prodavatelja, eiji su oblik i sadrZaj utvrdeni u 

• prilogu Ugovora 0 kupoprodaji potraiivanja (iii u bilo 
kO'em obliku i sadrZa'u na ko'i Punomocnik ristane; 

SPECIAL POWER OF ATTORNEY 

granted by DDM Invest III AG Baar, 
Schochenmuhlestrasse 4, Switzerland, registered 
with the Commercial register of canton Zug under 
registration number CHE-115.238.947, PIN: 
42497989050 duly represented by Alessandro 
Pappalardo, President of the Board of Directors and 
Fredrik Olsson, Member of the Board of Directors, 
(hereinafter the "Principal"). 

1. The Principal herewith grants a special power of 
attorney to 

DAVOR JONJIC, Attorney at Law, 

Zagreb, II. Malesnica 27, 


Personal identification number (OlB): 

93155702620 

(hereinafter the "Agent") 

to act for us in_pur name and on our behalf, and, in 
such capacity, to: 

1.1. execute, sign and deliver the following 
documents, in each case, in any form (in-cluding by 
way of a flotarized signature and in the form of a 
notarial deed): 

1.1.1. an agreement between the Principal as buyer 
and Zagrebacka banka d.d. Zagreb, Trg bana Josipa 
Jelaciea 10, OIB: 92963223473 as seller (hereinafter 
the "Seller") on sale and purchase of a portfolio of 
certain non.,performing loans and/or loan 
relationships (including any security and other rights 
conneoted thereto) connected to the debtors from the 
Portfolio named "LION" (such loans and/or loan 
relationships, hereinafter the "Receivables") on, inter 
alia, the following terms: 

- in respect of certain Receivables, by way of 
assignment (cesija) or any other way agreed by the 
Agent; for an aggregate purchase price as it is stated 
in the agreement between the Principal and the 
Seller, subject to pre- or post-signing adjustments; or 
any other terms as the Agent may agree (hereinafter 
the "Receivables Purchase Agreement"). 

1.1.2. in connection with the Receivables Purchase 
Agreement, any and all documents, schedules and 
appendices contemplated by or otherwise connected 
with the Receivables Purchase Agreement, including 
inter alia: 

- an agreement between the Principal and the Seller 
setting out the terms and conditions of servicing of 
the Receivables by the ern 'ij. form and 
content substantially as b . I ~ ule to the 
Receivables Purchase t or a er form 

t 
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,
, 




odnosno u svakom slucaju, bilo kao jedini kupac iii and content agreed by the Agent); 

zajedno s drugim subjektom kao dodatnim kupcem te 
 respectively in each case, either as the sole buyer or 
potpisivanjem jednog iii vise dokumenata (ukljucujuci together with another entity as an additional buyer, 
one kada Punomocnik umjesto jednog Ugovora 0 and by executing one or more documents (including 
kupoprodaji potrazivanja zakljuci nekoliko such that, instead of a single Receivables Purchase 
kupoprodajnih ugovora, od kojih se svaki odnosi na Agreement, the Agent concludes several sale and 
bilo koje pojedinacno Potrazivanje, nekoliko purchase agreements, each relating to any single 
Potra~ivanja iii sva Potraiivanja, a u svakom slucaju Receivable, several Receivables or all Receivables, 
uz odgovarajucu dokumentaciju iz tocke 1.1.2. (uz and in each case with corresponding documentation 
potrebne prilagodbe». referred to in item 1.1.2 (with the requisite 

adjustments)); 

1.2. izvrsi i potpise bilo kakve izmjene i dopune 1.2. execute, sign any amendments to the 
dokumenata iz gornje tocke 1.1. iii predvidenih, documents set out in item 1.1 above or 
utvrdenih ill opisanih u dokumentima iz gornje tocke contemplated, specified or described in the 
1.1. documents set out in item 1.1 above; 

1.3. izvrsi, potpise, dostavi ilili usvoji sve druge 1.3. execute, sign, deliver and/or adopt all other 
dokumente i, ako je potrebno, njihove izmjene i documents and, jf necessary, their amendments, give 
dopune, dade obvezujuce izjave ispred javnog binding declarations before a notary public, the 
bilje~nika, nadleznih sudova u Hrvatskoj i drugih competent court of Croatia and other competent 
nadle~nih tijela te da izvrsi sve ostale potrebne bodies and perform all other necessary Ie-gal actions 
pravne radnje u svrhu urednog izvrsenja Ugovora 0 for the purpose of duly executing the Receivables 
kupoprodaji potrazivanja Viii ostvarenja ciljeva iz Purchase Agreement and/or for achieving the 
Ugovora 0 kupoprodajl potrazlvanja Viii koje su objectives of the-, Receivables Purchase Agreement 
drukCije potrebne iii pozeljne u v~zi s Ugovorom 0 and/or otherwise necessary or desirable in 
kupoprodaji potrazivanja; connection with the Receivables Purchase 

Agreement; 

1.4. ucini sve korake i daje sve izjave volje koje su 1.4. perform all actions and give all declarations of 
predvidene, utvrdene iii opisane u dokumentima iz will contemplated, specified or de-scribed in the 
gornjih tocaka 1.1.-1.3. Iii su potrebne za Izvrsenje documents set out in items 1.1-1.3 above, or required 
transakcija koje su predvidene, utvrdene iii opslane u to consum-mate the transactions contemplated, 
takvim dokumentima, ukljucujuci, bez ogranicenja, specified or described in such documents, including, 

without limitation, 
(i) any court filings, (I) bilo kakve sudske podneske, 

(ii) podneske koji se odnose na zemljisne knjige, (ii) filings with the [and register, court / commercial 
sudskiltrgovacki reglstar i druge registre osiguranja, register and other security registers, 
(iii) prihvat dokumenata utvrdenih u gornjim toekama (iii) acceptance of the documents set out in items 
1.1.-1.3., 1.1.-1.3.above,

i (iv) radnje i izjave ispred javnog biljeznika, (iv) acts and declarations before the notary public, 
I (v) prihvat dokumenata utvrdenih u gornjim tockama (v) acceptance of the documents set out in items 
1 1.1.-1.3. 1.1.-1.3 above. 

I 2. Punomocnika se izricito ovlaMuje za (x) 2. The Agent named herein is explicitly empowered 
I pregovaranje', utvrdivanje iii prilagodavanje bitnih i to (x) negotiate, determine or adjust the essential and 

nebitnih elemenata dokumenata navedenih u gornjoj non-essential elements of the documents set out in 
I tocki 1. i dokumenata predvidenih istima; (y) item 1 above and the documents contemplated 

usuglasavanje 0 odredbama 0 arbitraii sadaanima u therein; (y) to agree on arbitration clauses in the 
dokumentima iz gornje tocke 1. i drugim documents set out in item 1 above and other 
sporazumima te za usuglasavanje te odredivanje agreements and to agree and determine all 
svih odredbi u vezi s takvom arbitraiom, ukljucujuci, provisions in relation to such arbitration, including, 
bez ogranicenja, pravila arbitraze, broj arbitara, without limitation, the rules of arbitration, the number 
mjesto arbitraze, jezik arbitraie i mjerodavno pravo; i of arbitrators, the place of arbitration, the language of 

arbitration and the governing law; and (z) to conclude 
sadrfanoj u dokumentima navedenima u gornjoj tocki 
(z) sklapanje bilo kakvih ugovora 0 nagodbi u mjeri 

any settlement agreements to the extent contained in 
the documents set out in items 1 above. 1. 

3. Na temelju ove punomoci Punomocnika se 
ovlascuje za izravno zastupanje Davatelja punomoci. 
Ova je punomoc obvezujuca za Davatelja punomoci. 
U sluca'u dvo'be, ovu unomoc treba tumaciti 

.. ~-----------------------~----------. 



.... .. ". ... I . 

opcenito. 

4. The Agent is herewith released from any 
sklapanja poslova sa samim sobom, nastupanja u 
4. Punomocnika se ovime oslobaaa svake zabrane 

prohibition of self-dealing, acting on be-half of a third 
ime trece osobe iii zastupanja dviju iii vise osoba u person or representation of two or more persons in 
vezi s dokumentima navedenima u gornjoj tocki 1. relation to the documents set out in item 1 above. 

5. Za ovu je punomoc mjerodavno hrvatsko pravo, 5. This power of attorney is governed by Croatian 
iskljucujuci kolizijska pravila prava Hrvatske. law, excluding its conflict of law rules of Croatia. 

·6. Ova se punomoc dodjeljuje na datum iste, daje se 6. This Power of Attorney is granted as of the date 
na neodreaeno do opoziva. hereof, granted indefinitely until revoked. 

Ni:!e potpisani zastupnici Davatelja punomoci ovime The undersigned representatives of the Principal 
izjavljuju da su na datum ove punomoc; ovlasteni za hereby declare that on the day hereof they are 
zastupanje Davatelja punomoci i za davanje ove authorized representatives of, and have the power to 
punomoci u njegovo ime. grant this' power of attorney on behalf of, the 

Principal. 

U lin Baar 
30.10.2020. 

DDM Invest III AG 
zastupano po I represented by: 

Nils Fredrik Anders Olsson 
kao clan 'Upravnog odbora I 

as Member of the Board of Directors 

I 

kao ovlasteni potpisnik (punomocnik) po sudskom registru I 
as authorized signatory (mandatary) by the Trade Register 

3 



Notarisation 

The undersigned notary public of the Canton ofZug, Switzerland, Daniel Bill, attorney at law, hereby 
confirms that the preceding signatures of Mr. Florian Solva, born 14 February 1977, German citizen, 
resident in Switzerland, and Mr. Nils Fredrik Anders Olsson, born 17 June 1980, Swedish citizen, 
resident in Switzerland, are originals. These persons are personally known by the undersigned notary 
public. 

Zug,13 November 2020 

Apostille 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. 	 Country: Swiss Confederation, Canton of Zug 

This public document 

2. 	 has been signed by Daniel Bill 

3. 	 acting in the capacity of Notary Public 

4. 	 bears the stamp of Notary Public of the 

Canton of Zug 

Certified 

5. 	 at 6300 Zug 6. The 13 November 2020 

7. 

8. 

9. 

under No. 

Stamp 

I 
l 

I 
! 
! 

I 
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Ja, Nada BuriC, stalna sudska tuma~ca za engleski jezik, imenovana Rje§enjem Pred 
tupanijskog suda u Velikoj Gorici broj 4Su-260118 od 15. svibnja 2018. godine, potvrdujem ( 
prijevod potpuno odgovara izvomiku sastavlienom na engleskom jeziku. 

U Zagrebu, 16. studenoga 2020. godine; broj 3~ 



Ovaj prijevod sastoji se od 
Stranica: 1/1 / Listova: 1/1 
Br.-Ov.: 352-11/20 
Datum: 16. studenoga 2020. 
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Ovjereni prijevod 5 engteskog jezika 
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Pecat sta/nog 8udskog I 

I 
,tumaca: 



Stranica 1/1 
Br.-Ov.-: 352-11120 
Datum: 16. studenoga 2020. 

Javnobiljeinicka ovjera 

I 
I 
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t 
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Nife potpisanijavni bi/jeinik kantona Zug u $vicarskoj, odvjetnik Daniel Bill, ov;me potvrtfuje da su gomj; 
potpisi kOje su potpisa/i g. Florian Solva, ro<1en 14. ve/jaee 1977., njemaCki dr2av/janin, rezident u 
Sv;carskoj, i g. Nils Fredrik Anders Olsson, roden 17. Iipnja 1980., svedski dr2av/janin, rezident u 
Svicarskoj, izvomi potpisi. Javni bi/jeinik osobno poznaje navedene osobe. 

Zug, 13. studenoga 2020. 

I okrugli peeat na 
stranom jeziku: 

lie. iur. Daniel Bill 
Urkundsperson des 

Kantons Zug 1 

1necitljiv potpis 1 

Apostille_ 

(Convention de La Haye du 5octobre 1961) 

1. Driava: Svicarska Konfederacija, kanton Zug 

Da je ova javna isprava 

2. potpisana ad Daniel Bill 

3. u svojstvu javnog biljeznika 

4. snabdjevena peCatom. Javnog biljefnika 

figom kantonaZug 

tvrdi 

5. u 6300Zug 6. na dan 13. studenoga 2020. 

7. Driavni ured kancelara u kantonu Zug 

8. br. 14836/20 

9. Peeat/Zig: 10. Potpis: 

I peCat: 
KANTONZUG 

DRV \lNt URED KANCELARA I 

1potpis neeitljiv 1 

Rita Pirali 

I 



SPECIJALNA PUNOMOC SPECIAL POWER OF ATTORNEY 


koju dodjeljuje DDM Invest III AG Saar, 
 granted by DDM Invest 11/ AG Saar, 
Schochenmuhlestrasse 4, SVicarska, registriran Schochenmuhlestrasse 4, Switzerland, registered 
trgovackom registru Kantona Zug pod registracijskim with the Commercial register of canton Zug under 
brojem CHE-115.238.947, OIS: 42497989050, registration number CHE-115.238.947, PIN: 
propisno zastupljeno po Alessandro Pappalardo, kao 42497989050 duly represented by Alessandro 
Predsjednik Upravnog odbora i Fredrik Olsson, kao Pappalardo, President of the Soard of Directors and 
clan Upravnog odbora (dalje "Davatelj punomociH 

) Fredrik Olsson, Member of the Soard of Directors, 
(hereinafter the "Principal"). 

1. Davatelj punom06i ovime dodjeljuje specijalnu 1. The Principal herewith grants a special power of 
punomoc prema attorney to 


DAVOR JONJIC, Odvjetnik, 
 DAVOR JONJIC, Attorney at Law, 
Zagreb, II. Malesnlca 27, Zagreb, II. Malesnica 27, 

Osobni identifikacijski broj (OIB): Personal Identification number (OIB): 
93155702620 93155702620 

(dalje "Punomocniktl 
) (hereinafter the "Agent") 

da djeluje u nase ime za nas racun te da u to act for us in our name and on our behalf, and, in 
navedenom svojstvu: such capacity7 to: 

1.1. izvrsi, potpise i dostavi sljedece' dokumente, u 1.1 . execute, sign and deliver the following 
svakom slucaju i u bilo kojem obliku (ukljucujuci u documents, in each case, in any form (in-cluding by 
obliku ovjerenog potpisa i u obliku javnobiljeinicke way of a Aotarized signature and in the form of a 
isprave): notarial deed): 

1.1.1. ugovor izmeCfu Davatelja punomoci kao kupca 1.1.1. an agreement between the Principal as buyer 
i drustva Zagrebacka banka d.d. Zagreb, Trg bana and Zagrebacka banka d.d. Zagreb, Trg bana Josipa 
Jos;pa Jelacica 10, OIS: 92963223473 kao Jelacica 10, OIS: 92963223473 as seller (hereinafter 
prodavatelja (dalje: nProdavatelj"), 0 kupnji i prodaji the "Seller") on sale and purchase of a portfolio of 
portfelja odredenih nenaplativih kredita i/ili kreditnih certain non.,performing loans andlor loan 
odnosa (ukljucujuci bilo koji instrument osiguranja i relationships (including any security and other rights 
druga povezana prava) vezano za dui:nike iz connected thereto) connected to the debtors from the 
Por.tfelja naziva aLlON" (takvi krediti ilili kreditni Portfolio named "LION" (such loans and/or 'loan 
odnosi u daljnjem tekstu "Potrazivanjaft 

) pod, inter relationships, hereinafter the "Receivables") on, inter 
alia, sijede6im uvjetima: alia, the following terms: 

- u vezi s odredenim Potrai:ivanjima, cesijom iii na - in respect of certain Receivables, by way of 
bilo koji drugi naeina koji dogovori Punomocnik; za assignment (cesija) or any other way agreed by the 
ukupnu kupoprodajnu cijenu kako je to navedeno u Agent; for an aggregate purchase price as it is stated 
ugovoru izmedu Davatelja punomoci i Prodavatelja, in the agreement between the Principal and the 
sto je podloi:no prilagodbama prije iii posJije Seller. subject to pre- or post-signing adjustments; or 
potpisivanja, iii pod bilo kojim drugim uvjetima na any other terms as the Agent may agree (hereinafter 
koje Punomoenik pristane (dalje "Ugovor 0 the "Receivables Purchase Agreement"). 
kupoprodaji potrafivanja"). 

1.1.2. in connection with the Receivables Purchase 
bilo koje i sve dokumente, priloge i dodatke 
1.1.2. u vezi s Ugovorom 0 kupoprodaji potraiivanja, 

Agreement, any and all documents, schedules and 
predvidene Ugovorom 0 kupoprodaji potraiivanja iii appendices contemplated by or otherwise connected 
na drugi naein povezane s njime, ukljucujuci, inter with the Receivables Purchase Agreement, including 

inter alia:alia: 

- an agreement between the Principal and the Seller 
kojim se utvrduju uvjet; servisiranja Potrai:ivanja od 
- ugovor izmedu Davatelja punom06i i Prodavatelja, 

setting out the terms and conditions of servicing of 
strane Prodavatelja, ciji su oblik i sadriaj utvrdeni u the Receivables by the form and 
prilogu Ugovora 0 kupoprodaji potrai:ivanja (iii u bilo content substantially as to the 

Punomocn;kna ko Receivables form 
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odnosno u svakom slucaju, bilo kao jedini kupac iii 
zajedno s drugim subjektom kao dodatnim kupcem te 
potpisivanjem jednog iii vise dokumenata (ukljucujuci 
one kada Punom06nik umjesto jednog Ugovora 0 
kupoprodaji potrazivanja zak/juci nekoliko 
kupoprodajnih ugovora, od kojih se svaki odnosi na 
bilo koje pojedinacno Potrazivanje, nekoliko 
Potraiivanja iii sva Potrazivanja, a u svakom slucaju 
uz odgovarajucu dokumentaciju iz tocke 1.1.2. (uz 
potrebne prilagodbe». 

1.2. izvrsi i potpise bilo kakve izmjene i dopune 
dokumenata iz gornje tocke 1.1. iii predvidenih, 
utvrdenih iii opisanih u dokumentima iz gornje tocke 
1.1. 

1.3. izvrsi, potpise, dostavi i/ili usvoji sve druge 
dokumente i, ako je potrebno, njihove izmjene i 
dopune, dade obvezujuce izjave ispred javnog 
biljeinika, nadleznih sudova u Hrvatskoj i drugih 
nadleznih tijela te da izvrsi sve ostale potrebne 
pravne radnje u svrhu urednog izvrsenja Ugovora 0 
kupoprodaji potrazivanja i/ili ostvarenja ciljeva iz 
Ugovora 0 kupoprodaji potrazivanja i/ili koje su 
drukcije potrebne iii pozeljne u, vezi s Ugovorom 0 
kupoprodaji potraiivanja; 

1.4. ucini sve korake i daje sve izjave volje koje su 
predvidene, utvrdene iii opisane u dokumentima iz 
gornjih tocaka 1.1.-1.3. iii su potrebne za izvrsenje 
transakcija koje su predvidene, utvrdene iii opsiane u 
takvim dokumentima, ukljucujuci, bez ogranicenja," 

(i) bilo kakve sudske podneske, 
(ii) podneske koji se odnose na zemljisne knjige, 
sudski/trgovacki registar i druge registre osiguranja, 
(iii) prihvat dokumenata utvrdenih u gornjim tockama 
1.1.-1.3., 
(iv) radnje i izjave ispred javnog biljeznika, 
(v) prihvat dokumenata utvrdenih u gornjim tockama 
1.1.-1.3. 

2. Punomocnika se izricito ovlascuje za (x) 
pregovaranje, utvrdivanje iii prilagodavanje bitnih i 
nebitnih elemenata dokumenata navedenih u gornjoj 
tocki 1. i dokumenata predvidenih istima; (y) 
usuglasavanje 0 odredbama 0 arbitrazi sadrzanima u 
dokumentima iz gornje tocke 1. i drugim 
sporazumima te za usuglasavanje te odredivanje 
svih odredbi u vezi s takvom arbitrazom, ukljucujuci, 
bez ogranicenja, pravila arbitraze, broj arbitara, 
mjesto arbitraze, jezik arbitraze i mjerodavno pravo; i 
(z) sklapanje bilo kakvih ugovora 0 nagodbi u mjeri 
sadrianoj u dokumentima navedenima u gornjoj tocki 
1. 

and content agreed by the Agent); 
respectively in each case, either as the sole buyer or 
together with another entity as an additional buyer, 
and by executing one or more documents (including 
such that, instead of a single Receivables Purchase 
Agreement, the Agent concludes several sale and 
purchase agreements, each relating to any single 
Receivable, several Receivables or all Receivables, 
and in each case with corresponding documentation 
referred to in item 1.1.2 (with the requisite 
adjustments»; 
1.2. execute, sign any amendments to the 
documents set out in item 1.1 above or 
contemplated, specified or described in the 
documents set out in item 1.1 above; 

1.3. execute, sign, deliver and/or adopt all other 
documents and, if necessary, their amendments, give 
binding declarations before a notary public, the 
competent court of Croatia and other competent 
bodies and perform all other necessary Ie-gal actions 
for the purpose of duly executing the Receivables 
Purchase Agreement and/or for achieving the 
objectives of the Receivables Purchase Agreement 
and/or otherWise necessary or desirable in 
connection with the Receivables Purchase 
Agreement; 

1.4. perform all actions and give all declarations of 
will contemplated, specified or de-scribed in the 
documents set out in items 1.1-1.3 above, or required 
to consum-mate the transactions contemplated, 
specified or described in such documents, including, 
without limitation, 
(i) any court filings, 
(ii) filings with the land register, court / commercial 
register and other security registers, 
(iii) acceptance of the documents set out in items 
1.1.-1.3. above, 
(iv) acts and declarations before the notary public, 
(v) acceptance of the documents set out in items 
1.1.-1.3 above. 

2. The Agent named herein is explicitly empowered 
to (x) negotiate, determine or adjust the essential and 
non-essential elements of the documents set out in 
item 1 above and the documents contemplated 
therein; (y) to agree on arbitration clauses in the 
documents set out in item 1 above and other 
agreements and to agree and determine all 
provisions in relation to such arbitration, including, 
without limitation, the rules of arbitration, the number 
of arbitrators, the place of arbitration, the language of 
arbitration and the governing law; and (z) to conclude 
any settlement agreements to the extent contained in 
the documents set out in items 1 above. 

3. Na temelju ove punomoci Punomocnika se 
ovlascuje za izravno zastupanje Davatelja punomoci. 
Ova je punomoc obvezujuca za Davatelja punomoci. 
U sluca'u dvo'be, ovu unomoc treba tumaciti 

---~--. 



opcenito. 

4. Punomocnika se ovime oslobada svake zabrane 
sklapanja poslova sa samim sobom, nastupanja u 
ime trece osobe iii zastupanja dviju iii vi~e osoba u 
vezi s dokumentima navedenima u gornjoj tocki 1. 

5. Za ovu je punomoc mjerodavno hrvatsko pravo, 
iskljucujuci kolizijska pravila prava Hrvatske. 

6. Ova se punomoc dodjeljuje na datum iste, daje se 
na neodredeno do opoziva. 

Niie potpisani zastupnici Davatelja punomoci ovime 
izjavijuju da su na datum ove punomoei ovla~teni za 
zastupanje Davatelja punomoci i za davanje ove 
punomoei u njegovo ime. 

4. The Agent is herewith released from any 
prohibition of self-dealing, acting on be-half of a third 
person or representation of two or more persons in 
relation to the documents set out in item 1 above. 

5. This power of attorney is governed by Croatian 
law, excluding its conflict of law rules of Croatia. 

6. This Power of Attorney is granted as of the date 
hereof, granted indefinitely until revoked. 

The undersigned representatives of the Principal 
hereby declare that on the day hereof they are 
authorized representatives of. and have the power to 
grant this power of attorney on behalf of, the 
Principal. 

U lin Baar 
30.10.2020. 

DDM Invest III AG 
zastupano po I represented by:.. 

Nils Fredrik Anders Olsson 
kao clan Upravnog odbora I 


as Member of the Board of Directors 


kao ovla~teni potpisnik (punom06nik) po sudskom registru I 
as authorized signatory (mandatary) by the Trade Register 

3 
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Notarisation , 
The undersigned notary public of the Canton ofZug, Switzerland, Daniel Bill, attorney at law, hereby 

confirms that the preceding signatures of Mr. Florian Solva, born 14 February 1977, German citizen, ,

resident in Switzerland, and Mr. Nils Fredrlk Anders Olsson, born 17 June 1980, Swedish citizen, 

resident in Switzerland, are originals. These persons are personally known by the undersigned notary 
 ,
public. 

Zug, 13 November 2020 I , 
, 
i 
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Apostille 
(Convention de la Haye du 50ctobre 1961) 

1. 	 Country: Swiss Confederation, Canton of Zug 

This public document 

2. 	 has been signed by Daniel Bill 

3. 	 acting in the capacity of Notary Public 

4. 	 bears the stamp of Notary Public of the 

Canton of Zug 

Certified 

5. 	 at 6300 Zug 6. The 13 November 2020 

7. 

S. 
9. 

under No. 

Stamp 

10. 

t 
I 

I 



Ja, Nada Buric, stalna sudska tuma~ica za engleski jezik, imenovana Rje§enjem Predsjed 
t.upaniiskog suda u Velikoj Gonci brej 4Su-260118 ad 15. svibnja 2018. godine, potvrtlujem da 
pnjevod potpuno odgovara izvomiku sastavUenom na engleskom jeziku.UZagrebu, 16. studenoga 2020. godine; brej 352-11 
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Ovaj prijevod sastoji se od 
Stranica: 1/1 / Listova: 1/1 

. Sr.-Ov.: 489-06/21 
Datum: 8. lipnja 2021. 

Ovjereni prijevod s engleskog jezikas 

Pecat stalnog sudskog 

tumaca: 




Stranica 111 
Br.-OV.-; 489-06121 
Datum: 8, lipnja 2021, 

/ izostavljen prethodni tekst na stranom jeziku / 

Apostille 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Driava: Svicarska Konfederacijl. kanton Zug 

Da je ova javna isprava 

2. potpisana od 

3. u svojstvu 

4. snabdjevena pel5atom. 

figom 

5. u 6300Zug 

Beatrice Hediger 

dje!atnlce 

Trgovackog reglatra 

kantonaZug 

tvrdi 

6. na dan 4. lipnja 2021. 

7. DrZavni ured kancelara u kantonu Zug 

8. br. 

9. Pe/5aVzig: 

I peeat: 
KANTON ZUG 

DRiAIvNI URED KANCELARA I 

8771/21 

10. Potpis: 

1potpis necitljiv I 

Sandra Springfeld 
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Eintragung:nn!j LOschung IUbertrag CH-170.3.033.991-5 
von: 

I~"!C".A Q&7 

Rechtsnatur 

26.11.2009 auf:Aktlengesellschaft 

, IJfllIllIllIlIlI· PJ~ Einlragungen 

ReI SitzF1nnaLora­
1 BearDDM INVEST III AGf1 
3 8teint-lausen(OOM INVEST 11/ SA) (ODM INVEST 1/1 Ud)1 

5 
Baar 

16 ZUg 
...­
'EI La Aktienkapltal (CHF) 
 liberierung (CHF) EIAIdien-stOckelung LO Domtzlladresse 


1 13 400'009.00 
 199'009.99 199 Nemenaktien 5W GHF 4'009.00 1 3 Graben_sse 26 


13 
 150'000.00 150 Namenaktlen zu CHF 1'000.00150'000.00 6a49Bear 
3 5 Sumpt8treaae 8 
~ steinhauseR 

5 16 SeItoehenmtihiestrass8 4 
6a4GBaar 

16 landis + Gyr Strasse 1 
6300Zugl 

EiLo LOZweck weItenI Adressen 

1 


"';1 
2 Erbringung von 'rwe8titlanM !m Bereleh der ge"ltoreAbewifIsehsftunu und aile 


demit 'lefburtdftHM 916n8tlelstungen, in9be8oftdere Kauf Yell Ferderungen lfftd 

deren ErhilUlchmaehung: wllstindige OtieekurnaehRlfbtmg aamiss StattIterf 


2 Europawelte OebItoranbewJrtschaftung und ale damit verbundenen 

Olensttelstungen, Insbesond81'8 dar Kauf von Forderungen und deren 

Erf18It1ichmachung; vonstSndlge Zweokumschrelbung gemiss Statuten 


EI LO Bemerkungen Ref statutendatum 
Ole Mitteilungen an die AIdlonire effolgen brleftlch, nach Ermeasen des1 1 25.11.2009 

Verwaltungarates durdl eingeschrlebenen Brief, sofern die Namen und Adressen 
 2 21.01.2010
88Jnlllchar AIdIonare bekannt sind, sonst durch PubJikation 1m SHAB. 

3 28.04.20101 2 Gemlss Erkfir.mg dee VeF:l8IWngarates vem 26.11.2009 untersteht die GeseUseheft 

, kefner ordentHehen Revision und verzlehtet flU' 8ma elngesehrii~ RevIsion 
 S 07.09.20f1 

Ordentliche KapltalerhOhung13 13 13.12.2018 

16 23.09.2020 

EI Besondera TatbestandeLa Rei Publikationsorgan 
14 Fusion: Ubemahme der AkUven und'passIven der OOM Invest I AG. In Baar 

0 
1 SHAB 


(CHE-113.863.850), gerruiss Fuslonsverfrag YOm 31.05.2019 und BiJanz per 

31.12.2018. AktlVen von CHF 47'390'539.00 und Passtven (Fremdkapltal) von CHF 

49'215'447.00, d.h. e/n PassivenUberschuss von CHF 1'824'908.00. gshen auf die 

iibemehmende Gesellschaft fiber. Gemass Best8tlgung des staaUich beaufslchtlgten 

Revislon!Untemehmens liege" Rangr(icktrlttserklarungen 1m Umfang der Untardeckung 

und der Ubarschuldung var. Da dleselbe Aldionarin s8mtllche Aldien der an der 

FUSion betel1lgten Geselischaften hilt. flndet wader elne KapitaJerhOhung noch alne 

Aktienzutellung stall 


14 Fusion: Ubernahme der Aktiven und Passlven dar COM Invest II AG, In Baar 

(CHE-115.038.302), gemass Fusionsvertrag vam 31.05.2019 und Bflanz per 

31.12.2018. Aktiven von CHF 66'019'825.00 und Passlven (FramdkapICal) von CHF 

60'052715.00 gehen aufdie ubemehmende Gesellschaft uber. Oa dleselbe Aktionarin 

simtflche AktIen der an der Fusion beteillgten GeseUschaften halt, findet weder sine 

Kapitalemahung noch e/ne AIdIenzutenung &tatt. 


14 Fusion: Ubemahme der Ak6ven und Pasaiven dar DDM INVEST IV AG. in Baar 

(CHE-317.413.116), gemass Fusionsvertrag YOm 31.05.2019 und Bilanz per 

31.12.2018. Aktiven van CHF 106'785.00 und Passlven (Fremdkapital) von CHF 

649'918.00, d.h. eln Passivenuber.schuss von CHF 543'133.00. gehen auf die 

iibemehmende Gesellschaft iiber. Gemass Besti:iUgung des staatlich beaufslchtigten 

Revision!Untarnehmens llegen Rangnjcktrittserklarungen 1m Umfang dar Unterdeckung 

und dar Uberschuldung vor. 0& dieselbe Aktionirin samtUcha Aldie" dar an der 

Fusion' beteiligten Gesel/schaften hilt. findet weder eine Kapitalerhohung noch eine 

Aktienzuteilung etatt. 


lug, 04.06.202,1 08:10 Fortsetzung auf der folgenden Seite 
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Besonde!'8 Tatbesmnde 
Fusion: .Llbernahme der Aktiven und Passiven der OOM INVEST VII AG. in Saar 
(CHE·153.128.633). gemass FusfonsverCrag YOm 31.05.2019 und Bilanz per 
31.12.2018. Akt/ven von CHF 17'931'894.00 und Pass/van (Fremdkapital) von CHF 
15'744'908.00 gahen auf die qbemehmende GeseRschaft tiber. 08 dleselbe AktIonirln 
simlliche Aldien der an der Fusion betelRgten Gesellschaften hilt, findet weder alne 
Kapltalerhooung noch aloe AktIenzuteUung statt. 
Fusion: Ubernahme der Aktiv8n und Passiven der OOM INVEST X AG. in Saar 
(CHE-130.419.930). gemas! Fuslonsverfr8g YOm 31.05.2019 und Bilanz per 
31.12.2018. Aldlven von CHF 27'235'909.00 und P8ssiven (Fremdkapltal) von CHF 
24'935'081.00 gehen auf die ubemehmende Gesellschaft Uber. 08 dleselbe Aktioniitin 
simtIiche Aktien daran der Fusion 'beteUigtan Gesellschaften hilt, findet weder elne 
KapltaIertIOhung noch aloe Aldlenzuteflung statt 
Fusion: Ubernahme der Aktlven und Passlven der OOM INVEST XX AG, In Baar 
(CHE-349.886.186), gemasl Fusfonsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per 
31.12.2018. Aktlven von CHF 20'864'262.00 und Passlven (Fremdkapltal) von CHF 
16780'273.00 gehen aufdie ubemehmende Geseflschaft fiber. Os dleselbe AIdIonirin 
simUlche Aldlen dar an der Fusfon batei/igten GeseDschaften hilt, flndet wader elne 
KapllalertlOhung noch eloe AktJenzuteflung &tatt. 
Bemerkung zu den Fuslonen: Gemsss 8est8tigung des staatJlch beaufslchtigten 
ReviSlonsuntemehmens fst die ubemehmende GeseUschaft ~et und es l/egen 

IZug === I t 
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Ref Publikationsorgan 

J~~~~=n=g=ro~~~'~~=a=KN=n~~~n~m~u=m~~~8n~g~de~r~~==~~=ng~~~d~d~«~U=~~~=Idu=~~~~.~~~==~======~======~
SHAB'Ref TR-Nr TR-Oatum SHAB SHAB-Dat. Sette lid Ref TR-Nr.... TR-Datum SHAS-Oat. Selte/ld 

1 19971 26.11.2009 

, 2 2677 23.02.2010 

3 6590 05.05.2010 

4 12655 23.08.2010 
i 5 12225 13.09.2011 

, 6 9550 23.07.2012 
:
1 

1 14092 21.10.2013 
8 17133 23.12.2013 

234 02.12.2009 20/5371482 
41 01.03.2010 24/5517924 
90 11.05.2010 22/5626908 

166 21.08.2010 19/5781522 
180 16.09.2011 6339052 
144 26.07.2012 6185194 
206.24.10.2013 1143191 
251 30.12.2013 1262897 

9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 

273 08.01.2015 
15419 01.12.20'17 
3803 15.03.2018 

11393 07.08.2018 
205 08.01.2019 

8328 14.06.2019 
15265 30.10.2020 
16517 19.11 ........... 

1 13.01.2015 1925021 
237 06.12.2017 3913613 
55 20.03.2018 4122635 

153 10.08.2018 4408733 
7 11.01.2019 1004539156 

116 19.06.2019 1004654657 
215 04.11.2020 1005014699 

24.11.2020229 1005030147 

;~IE~II~Aer~lO~:~~a~,~~"_~.a.II~~~~vl~===========================n'~~_u~n~mR·~;===I~==~U===r::~~-~·,II~.~.~~_~========~
.. 
1 2m I-Iannon. Kent; schwedlseher StsatsangehOOgef. In lug 


1 
 12 Vcgel, Maltuel, wn lvnm und2tmeh. in Buenee 


2 
 8m t1M."" Kent, sehwediseher SfeattangehOrfger. in lug 

, 2 7 Ladner, Dr. Thomas, 'ten Rtiaehlikon. In ZUrieh 

2 4 Seal, dooatl\an. hritlseher StaatBsnoeh&lger, In Londen (UK) 

2 PricewaterhouseCoopers AG (CH·100.9.021.758-3).ln luzem 
4 5 Durrle; 18n. britischerStafltsefloehOrijjer, ,"'HiYOOek (UK) 

5 6 8oonet; Erie". ftetli!8s1seher Staataangeoonger. in Versailles (FR) 

5 6 lIev.'ellyfl. dehll. bROacher Sfeat8angehiiriger, in London (UK) 

8 12 li8f1SS0fl. Kent. sehwedlseher 8featsallgehOrtger, In lug 

8 10 Htlltgre",. GtlSta'+', setw.redischer StmItsengehOriger, 'ft lttg 
9 12m Olsson. Nils Fredrik Anders. sehwedlseher Sfeet8ongehoriger. In 

l:tflem ' 

Prisicferlt des 
\'el"W'lllt.Ungsra_'ied des 
Verwaltttnpates 
Mltgllecl des 
Yerwaltunpatee 
f'risidentdea 
¥erwa1tun9sl'8te8 
Mltglled dee 
Vel'W8ft:unGerates 
Revisionsstetle 
Mitglled dee 
\'erweltungsratee 
Mitglled des 
VeI\"I8Itungsf8tes 
Mitgliecl dee 
'Ierwa/ttmgSrate9 
Priisldent des 
VeI\"I8ttungsrates 
Geschifbfiihref 
Geschfifbfiihrer 

Kdlektiwnfersehrift 2tI zweien 

Kellaktlwnterseh.ift 2tI fWeien 


KoHeldiwntersekfift zu 2\';I8lefl 


Kellelttf.ufttersehrlft 2tl1WeIen 

Kellektivuntersehrlft 2tI !Weie" 

KoIlektlwntersehrlrt:Elf zwelen 

K61lekt1wnte~flrt 2tI !Welefl 
Kollektiwntef9ehflrt 2tI s;elen 

=FtIe2ke. Dr. Af!drees I'emtll; clsterrelehlseher Stsat9angeher1ge" GeschiftsfQhrel' Kollektlwntersehrift 2tI !Wele"110 11 ..", ,....... 

I" .. 'v '\""1 

ZUIl, 04.06.2021 08:10 Fortsetzung auf der folgenden Selte 
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Geschiiiftsfilhrer12m Pappal~l;-Alessel'tdffH;l§&-I::ivie;-italierrisehef 
StaatsaflgehOriger, 11'1 Zurlel<i 
Pappalardo Olgiati, Alessandro Ugo Livio, italienischer Prasident des Kollektivunterschrift zu zweiel1 

Verwaltungsrates 

Olsson, Nils Fredrik Anders. schwedischer StaatsangehOriger, In 

Sfaatsangehorlger, in Zurich 

Mitglied des Kollektivunterschrift zu zweiel1 
Verwaltungsrates 


Wennerholm, Karl Henrik, schwedischer StaatsangehOriger, in 

Luzern 

Mltglleddes Kollektlvunterschrift zu zwelen 
Verwaltungsrates 


SOlva. Florian, deutscher StaatsangehOriger. in Zug 

Udingo (SE) 

Zeiic:hn!Un~Jsblerelchtigtet KolJektivunterschljft zu zweien 
miteinem 

04.06,202108:10 KAS 

~ 	, BEGlAlJamTHI AUSZUG 

I- Zug, - 4. JUNI 2021 

HhNJ)ElSREGISTERAMT ZUG 
'I ) r 
'. '/r(c Ct l e. 01/) ~/ 

,1· I. 
, 	 I 

/ 
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Dleser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die 
nebenstehende Origlnalbeglaublgung !<elne GUltlgkeil Er enthait al 
gegenwartig fUr dlese Firma aktuellen Eintragungen sowle allf8lllg 
gestrlchene Elntragungen. Auf besonderes Verlangan kann auch 
ain Auszug erstellt werden, der ledlgllch aile gegenwartig aktuellen 
Eintragungen enthill. 

Apostille 
(Convention de la Haye du 5 octobre'1961) 

1. 	 Country: Swiss Confederation, Canton of Zug 


This public document 

11 

2. 	 has been signed by Beatrice Hediger 

3. 	 acting in the capacity of BUsiness employee 

4. 	 bears the stamp of Register of COO!merce 

Canton of Zug 

Certified 
5, at 6300 Zug 6. The 4 June 2021 

7. 	 by Chancery of State of the Canton of Zug 

8. 	 under No, <::&f!-' i 21) 
9. 	 Stamp ( I / 

10. S;g',"'o/t 
\s'anJc ~,?eld 
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Ja, Nada Bunc. Stalna sudska tumaCica za engleski jezik. imenovana Rjesenjem Predsjednika 
tupanijskog suda u Velikoj Gonci broj 4Su-260118 ad 15. svibnja 2018. godine. potvrdujem da gomji 
ptfjevod potpuno odgovara izvomiku sastavUenom na engleskom jeziku. 

U Zagrebu, 8. lipnja 2021. godine; broj 489-06121 
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Handelsregisteramt des Kantons Zug 
Rechtsnatur Eintragung Loschung Ubertrag CH-170.3.033.991:..5' 

von: 
AktlengeseJlschaft 26.11.2009 auf: 

1 

,,,, 

--~-

r 
J, 
,\ 

:ir:tlEmnummer 

:HE.115.238.947 

IIII/IJ "'II f1111111111 PJle Eintragungen , 
:i La Firma Ref Sitz 

1 DDM INVEST III AG 1 BaSI' 

1 (OOM INVEST "I SA) (DDM INVEST III Ltd) 3 Steinhausen 
5 BaSI' 

16 Zug 

i LO Aktienkapital (CHF) Liberierung (CHF) Aktien..stucl<elung Ei Lo Domiziladresse 

1 13 199'099.99 U19'999.99 i90 Nameflalmefl2u SfiF 1'999.99 1 ,3 Grabeflstl'8s8e 25 

3 150'000.00 150'000.00 150 Namenaktien zu CHF 1'000.00 634GBear 
3 5 Sumpfstrasse a 

6a42 Steinhausen 
5 16 SehoehenmGhlestfasse 4 

634GBear 
16 Landis + Gyr Strasse 1 

- 6300Zug 

!LO Zweck Ei La weitere Adressen 
1 2 Erbrln9uflg 'ion Irwestitionen im Bereich der 8ebiterenbewirtsehaftung ufld aile 

damlt 't'eml:lfldenen 8ienstJeistungen, inSDeS6f1dere Keu' 'len FerdeftJftgen una 
deren Emaltliehmaehuflg; 'I6l1stiindige ZVteCktimsehrelbttfllJ gem8s8 Statute" 

2 Europawelte Oebitorenbewlrtschaftung und aile damit verbundenen 
Oienstleistungen, insbesondere der Kaufvon Forderungen und deren 

I Erhiiltlichmachung; vollstiindige Zweckumschreibung gemass Statuten 

I Lo i Bemerkungen \' Ref Statutendatum 
1 Die Mitteilungen an die Aktionare erfolgen brieflich, nach Ermessen des 1 25.11.2009 

Verwaltungsrates durch elngesqhriebenen Brief, sotem die Namen und Adressen 2 21.01.2010 
samtlicher Aktionare bekannt sind, sonst durch Publlkation im SHAB. 

3 28.04.2b10 I 2 SemEiss Erklsl'tfl'lg des ¥ef\vslttll'lgsrates '16m z!5.11.z!999 untersteht ~Ie Gesellsehaft 
keiRer ordefltlichel't Revision tlnd ...el'2iehtet atlf eine eingesehriiflkte Revision 5 07.09.2011 

I Ordentliche Kapitalerhohung 13 13.12.2018 

16 23.09.2020 

-
Li:i Besondere Tatbestande Re Publikatlonsorgan 

Fusion: Ubemahme der AktIven und Passiven der ODM Invest I AG, in Baar 1 SHAB 
(CHE-113.863.850), gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per 
31.12.2018. Aktiven von CHF 47'390'539.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF 

i 

49'215'447.00, d.h. ein PassivenGberschuss von CHF 1'824'908.00. gehen auf die 
ubernehmende Gesellschaft uber. Gemass Bestiitigung. des staatlich beaufslchtigten 
Revisionsuntemehmens lIegen Rangrucktrittserklarungen 1m Umfang der Unterdeckung 
und der Uberschuldung vor. Da dleselbe Aktionarin samtliche Aldien der an der 
Fusion beteiligten Gesellschaften halt, findet weder elne Kapitalerhohung noch elne 
Aldlenzuteilung statt. 
Fusion: Ubemahme der AktIven und Passiven der ODM Invest /I AG, in Baar 
(CHE-115.038.302). gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per 
31.12.2018. A/diven von CHF 66'019'825.00 urrd Passiven (Fremdkapital) von CHF 
60'052'715.00 gehen auf die ubemehmende Gesellschaft uber. Oa dieselbe Aktionarin 
samtliche Aktlen der an der Fusion beteiligten Gesellschaften halt, findet weder elne 
Kapitalerhohung noch eine AktIenzuteilung statt. 
Fusion: Ubernahme der Aldiven upd Passiven der DDM INVEST IV AG, in Baar 
(CHE~317.413.116), gemass F!Jsionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per 
31.12.2018. Aktiven von CHF 106'785.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF 
649'918.00, d.h. eln Passivenuberschuss von CHF 543'133.00, gehen auf die 
iibemehmende Gesellschaft Gber. Gemass Bestiitigung des staatlich beaufsichtigten 
Revisionsuntemehmens liegen Rangrucktrittserklarungen 1m Umfang der Untardeckung 
und der Uberschuldung vor. Da dieselbe Aktianarin samtliche Aldien der an dar 
FUsion beteiligten Gesellschaften halt, findet weder eine Kapitalerhohung noch elne 

_ Aktientuteilung statt. ­
-

)4.06.2021 08:10 
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.--iCHE-115.238.947 100M INVEST III AG , zu~ 
Aile Eintragungen 

Ei La Besondere Tatbestande Ref Publikation9 
14 Fusion: Ubemahme der Aktiven und Passiven der DDM INVEST VII AG, in Baar 

(CHE-153.128.633), gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per 
31.12.2018. Aktiven von CHF 17'931'894.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF 
15'744'908.00 gehen auf die ubemehmende Gesellschaft uber. Da diese/be Aktioniirin 
samtliche Aldlen der an der Fusion beteiligten Gesellschaften halt, findet weder eine 
Kapitalerhahung noch elne Aktienzuteilung statt. 

.. I 

14 Fusion: Ubernahme der Aktiven und Passiven der DDM INVEST X AG, in Baar 
(CHE-130.419.930), gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per 
31.12.2018. Aktlven von CHF 27'235'909.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF 
24'935'081.00 gehen auf die iibernehmende Gesellschaft Gber. Da dleselbe Aktionarin 
samtllche Aktlen der an der Fusion beteiligten Gesellschaften halt. findet weder elne 
Kapitalerhahung noch elne Aktienzuteilung statt. 

14 Fusion: Ubernahme der Aktlven und Passlven der DDM INVEST XX AG, in Baar 
(CHE-349.886.186), gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per 
31.12.2018: Aktiven von CHF 20'864'262.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF 
16'760'273.00 gehen auf die ubemehmende Gesellschaft uber. Da dieselbe Aktionarin 
samtliche Aldien der an der Fusion beteillgten Gesellschaften halt, findet weder eine 
Kapitalerhohung noch elne Aktienzuteilung statt. 

1
Bemerkung zu den Fusionen: Gemass Bestatlgung des staaUich beaufsichtlgten 
Revislonsuntemehmens ist die ubemehmende Gesellschaft ubeni1~huldet und es liegen 

14 
I 

Rangrucktrittserklarungen'lm Umfang der Unterdeckung und der Uberschuldung vor. 

Ret TR-Nr TR-Datum SHAB SHAB-Dat. Seite/ld ReI TR-Nr TR-Datum SHAB SHAI 
1 19971 26.11.2009 234 02.12.2009 20/5371482 9 273 08.01.2015 7 13.0 , 
2 2677 23.02.2010 41 01.03.2010 24/5517924 10 15419 01.12.2017 237 06.12 
3 6590 05.05.2010 90 11.05.2010 22/5626908 11 3803 15.03.2018 55 2O.0~ 

166 27.08.201023.08.2010 19/5787522126554 07.08.2018 15312 1\;393 10.08 
5 180 16.09.201112225 13.09.2011 6339052 13 205 08.01.2019 7 11.01 
6 23.07.2012 144 26.07.2012 6785794 149550 8328 14.06.2019 116 19.061 
7 21.10.2013 206 24.10.2013 1143191 1514092 15265 30.10.2020 215 04.11j 
8 251 30.12.2013 1262897 1623.12.2013 1651717133 19.11.2020 229 24.11, 

Ei Ae Personalangaben FunktionLa Zeichnungsa 
1 2m Hansson, Kent, schwediseher Staatssnoehefiger, in Zug President des Kellekti't'uflte 

Vervlalttmgsf8tes 
1 12 Vegel; Mafluel, 'Ion ltm3Fft tfnd ztirieh, in Buonss Mitgli~d des Kollekti't'ttflfe 

\lef\'i8ltun9sretes 
2 Hans~ofl, Kent, sehwedlseher Staatsaflgehoriger, In Zug8m Mit;lied des Kellekti't'uflte 

Vef'W'8ltun!Jsf8tes 
2 7 Laoner, Dr. Thomas, ~n Ruschlikefl, in Ztlrieh Pr8sident des Kollekti't'uflte, 

VeM'Sltun!Jsf8tes 
2 4 Seal. Jonathan, bfitisehel' Staatsangehooger, in London (UK) Mlt;lied des KelieMiwrltel 

Verwaltun!Jsrates 
2 PricewaterhouseCoopers AG (CH-100.9.021.758-3), in Luzem Revisionsstelle 
4 5 CUfrie, lafl, britiseryef Staatsangeherigef, ffi Haydock (UK) Mit;lied des Kellektiwntel 

'lef\wltun!Jsrates 
6 Bonnet;: Erieh, franzCsiseher Staatsaflgeherigef, in Versailles (FR) Mit;lied des5­ Kellektiwntel 

)1ef'W'8ltungsrates 

5 Llewellyn, John, britischer Staatsangeheriger. in Londofl (UK) Mit;lied des6 Kellekti't1mtel 
VeM'Sltungsrates 

8 Hal'lssofl, Kent, sehwedischer Staatssflgehoriger, in Zug Presidel'lt des12 Kellekti't'tintel... 
Il-erwsltungsrates 

8 Hultgren, Gusta'v" sefft'+'ediseher StaatsangeflOfisef, In lug Gesehaftsfi1hrer10 Kellektivunter 
9 12m Olsson, Nils Fredrik Aflders, schwediseher Staatsangehoriger, In CeschSftsfiihrer Kellekti't'tmter 

I::twml 
11 TUCi!ka, Dr. Andress Helmut, esteffeiehlseher Staatsangehoriger, GeschBftsfiihref10. Kolleldh'ttnter 

in 'Nien (M~ 

Zug, 04.06.2021 08:10 Fortsetzung auf 
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Haridelsregisteramt des Kantons Zug 

ooM INVEST III AG : 3 

12m Pappalarde Olgiati, Alessafldro Uge Uvio, ItalieRiseher 
Staats8ngeherigef, ifl ZUrich 
Pappalardo Olgiati, Alessandro Ugo Livlo, italienischer 
Staatsangehoriger, in ~urich . 
Olsson, Nils Fredrik Anders, schwedischer Staatsangehoriger, in 
Luzem 
Wennerholm, Karl Henrik, schwedischer Staatsangehoriger, In 
Lidingo (SE) 
SOlva, Florian, deutscher Staatsangehoriger, in Zug 

IUU.lLL.uREGISTERAMT ZUG 

/~tLzLtp / 
I 

GesehEiftsfiihrer Kelielfti'itJl'Itersehfift Ztl zweiefl 

Pn'isident des Kollekfivunterschlift zu zweien 
Verwaltungsrates 
Mitglied des KolJekfivunterschrift zu zwelen 
Verwaltungsrates 
Mitglied des . Kollekfivunterschrift zu zwelen 
Verwaltungsrates 

lungs!:,erElcnltlgtI3t Kollektlvunterschrift zu zwelen 
mit einem 

Diesel' Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die 
nebenstehende Originalbeglaublgung kelne GUltigkeit. Er enthalt aile 
gegenwartig fUr diese Firma aktuellen Elntragungen sowle allfallig 
gestrichene Eintragungen. Auf besonderes Vetlangen kann auch 
ein Auszug erstellt werden, der lediglich aUe gegenwartig aktuellen 
Elntragungen enthalt. 
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Apostille 
(Convention de fa Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country' Swiss Confederation, Canton of Zug 

This public document i.' 

2. has been signed by Beatrice Hediger 

3. acting in the capacity of Business employee 

4. bears the stamp of 

5. at 6300 Zug 

Register of C'ommerce 

Canton of Zug 

Certified 

6. " The 4 June 2021 

7. by Chancery of State of the Canton of Zug 

8. under No. 121 

9. Stamp 

10. 



_Ovjereni prijevad s njemackogjezika 
Trgovacki registar kantona Zug 

<Iogotip> Kanton Zug 
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UZugu, 04.06.2021. 08:10 ,/ 

MBS Pravni oblik Upis Brisanje 

CHE-llS.238.947 Dionicko druStvo 26.11.2009. 

<bar kad> Svi upisi 
Up ~r Tvrtka 

1 DDM INVEST III AG 
. 

1 (OOM INVEST III SA) (OOM INVEST III Ltd) 

.. 

Uplata upisanih Broj i nominalna vrijednost 

Up Br Temeljni kapital (CHF) poslovnih udje/a (CHF) dionica 

1 13 199,900,99 :!:Q9.999,99 lQg ElieRiea pa l,999,Qg GHF 
keje glase Aa Ime 

13 150.000,00 150.000,00 150 dlonica po 1.000,00 CHF 
kOje glase na ime 

", 

Up Br Predmet poslovanja 

1 2 YlagaRja If p99FY~Y EleeitaFSkeg pasle...aRja i s ...e yslyge peVeii!aRe 5 ~ime, pesebiee 
klfpRja i pFaElaja petraii,.<aRja; petplfR epls predfReta peslevaRja Ra>fedeA je 1:1 

5taMIh 
2 Debitorsko poslovanje u cijeloj Europll sve usluge povezane s time, posebice kupnja 

I prodaja potrazivanja; potpun opis predmeta poslovanja naveden je u statutu. 

Up Br Napomene 
1 Obavijesti sa dionic::arima dostavijaju pismom, prema nahodenju Upravnog odbora 

preporucenim pismom, ukoliko su imena i adrese svlh dlonic::ara poznati, inace 
objavom u slufbenom IIstu SHAB*. 

1 2 /ii!ja>.'efR Ypra..'Rsg easara eel ::!§,11,::!999, 9fYSwe Ae pedlijeie resa'+'itej fe\'ii!iji 1:e se 
eelri€e egraRleeRe Fe'+'ii!ije. 

13 Redovno povecanje kapltala 

Up Br Posebna cinjenlcna stanja 
14 Spajanje: Preuzlmanje aktive i pasive drustva DOM Invest lAG, u Baaru (CHE-

113.863.850) sukladno Ugovoru 0 spajanju od 31.05.2019. i stanju bilance na dan 
31.12.2018. Aktiva u Iznosu od 47.390.539,00 CHF I pasiva (tudl kapltal) u iznosu od 

• 49.215.447,00 CHF, t.j. paslva kOja za 1.824.908,00 CHF premasu;e iznos aktive, 
prelaze na drustvo preuzimatelja. Sukladoo potvrdl revlzorskog poduzeta pod 
drfavnim nadzorom postoje Izjave 0 prlvremenom odustajanjlJ od Ispunjenja 
potrazlvanja u vislnl nedostatnog pokrica I prezadu!enostl. Kako Istl dionlcardrfl sve 
dlonlce drustava koja sudje/uju u spajanju, nerna nlti povetanja kapitala niti 
dodjeljivanja dionlca. 

14 5pajanje: Preuzimanje aktive I paslve dru~a OOM Invest II. AG, u Baaru (CHE-
115.038.302) sukladno Ugovoru 0 spajanju od 31'.05.2019. I stanju bilance na dan 
31.12.2018. Aktiva u iznosu od 66.019.825,00 CHF I pasiva (tudi kapltal) u iznosu od 
60.052.715,00 CHF prelaze na drustvo preuzlmatelja. Kako isti dionicar drii sve 
dionice drustava kOja sudjeluju u spajanju, nema niti povecanja kapitala nltl 
dodjeljivanja dionica. 

14 Spajanje: Preuzimaoje aktive i pas/ve drustva ODM INVEST IV AG, u Baaru (CHE-
317.413.116) sukladno Ugovoru 0 spajanju od 31.05.2019. i stanJu bilance na dan 
31.12.2018. Aktiva u iznosu od 106.785,00 CHF I pasiva (tudi kapital) u iznosu od 
649.918,00 CHF, t.j. pasiva koja za 543.133,00 CHF prernasuje iznos aktive, prelaze 
na drustvo preuzlmatelja. Sukladno potvrdi revlzorskog poduzeca pod driavnim 
nadzorom postoje Izjave 0 privremenom odustajanju od ispunjenja potraiivanJa u 
vlsini nedostatnog pokrlca I prezaduienostl. Kako Isti ·dionlC::ar dril sve dionice 
drustava kOja 5udjeluju u spajanju, nema niti povecanja kapitala nltl dodjeljlvanja 
dionica. • 

Prijenos CH-170.3.033.991-5 
od: 
na: 

Ref Sjediste 

1 8aaF 
3 SteiRA3lfSeR 
5 8aaF 

16 Zug 

I . 
Up , Br Sjediste 

1 3 GrabeRstrasse AS 
8349 Saaf 

3 5 liY mpfstrasse 3 
en::! SteiARaYSeR 

1 

5 16 iGR9GtieRmyhiestrasse 
4, 6349 Saar 

16 Landis +Gyr Strasse 1 
6300 Zug 

Up Br osta Ie adrese 

Ref Datum statuta 
1 25.11.2009. 
2 ~1.01.2010. 

3 28.04.2010. 
5 07.09.2011. 

13 13.12.2018. 
16 23.09.2020. 

Ref Javno glasllo 
1 SHAB 

-

-'1 

,\ ,Stranica 1 ad 3 
Br.: Ov·61121 
Datum: 07.06.2021. , , , 

, , ,, , , , , , 
, 
,
, 
, 
, 
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Stranica 2 od 3 
Br.: Ov-61121 

Qviereni prijevod s njemaCkogjezika Datum: 07.06.2021. 
<po/edina> t 

</ogotip> Kanton Zug Trgovacki registar kantona Zug 
ICHE-llS.238.947 DDM INVEST III AG I lug 2 t 
Svi upisi 
Up Br Posebna cirijenicna stanja Ref Javno glasilo 

14 SpajanJe: Preuzimanje aktive i pasive druStva DDM INVEST VII AG, u Baaru (CHE­
153.128.633) sukladno Ugovoru 0 spajanju od 31.05.2019. i stanju bilance na dan 
31.12.2018. Aktlva u iznosu od 17.931.894,00 CHF I pasiva (tudi kapltal) u iznosu od 
15.744.908,00 CHF prelaze na drustvo preuzimatelja. Kako Isti dlonic:ar drii sve dionlce 
drustava koja sudjeluju u sp'ajanju, nema niti povecanja kapitala niti dodjeljivanja 
dionica. 

14 Spajanje: Preuzimanje aktive I pasive drustva DDM INVEST X AG, u Baaru (CHE­
130.419.930) sukfadno Ugovoru 0 spajanju od 31.05.2019. i stanju bilance na dan 
31.12.2018. Aktiva u iznosu od 27.235.909,00 CHF I pasiva (tudi kapltal) u iznosu od 
24.935.081,00 CHF prelaze na drustvo preuzimatelja. Kako Isti dionlc:ar drii sve dlonice 
drustava kOja sudjeluju u spajanju, nema niti povecanja kapltafa nitl dodjeljivanja 
dlonlca. 

14 Spajanje: Preuzlmanje aktive i pasive drustva DDM INVEST XX AG, U Baaru' (CHE­
349.886.186) sukladno Ugovoru 0 spajanju od 31.05.2019. I stanju bilance na dan 
31.12.2018. Aktiva u Iznosu od 20.864.262,00 CHF i pasiva (tudl kapital) u Iznosu od 
16.760.273,00 CHF prelaze na drustvo preuzimatelja. Kako Isti dionic:ar drii sve dlonice 
drustava kOja sudjeluju u spajanju, nema niti povecanja kapltala niti dodjeljivanja 
dionica. " 

14 Napomena 0 spajanjima: Sukladno potvrdi revllorskog podule~ pod driavnlm 
nadzorom drustvo preuzimatelj je prezadufeno te postoje Izjave 0 privremenom 
odustajanju od lspunjenja potrafivanja u vlslni nedostatnog pokrica I prezaduzenostl. 

Ref TR* TR­ SHAB SHA8­ Stranica/ld Ref TR-br. TR-datum SHAB SHA8­ Str./ld 
- . 

-br. datum Oat. ~ Oat. 
1 19971 26.11.2009. 234 02.12.2009. 20/5371482 9 273 OS.01.2015. 7 13.01.2015. 1925021 
2 2677 23.02.2010. 41 01.03.2010. 24/5517924 10 15419 01.12.2017. 237 06.12.2017. 3913613 
3 6590 OS.OS.2010. 90 11.05.2010. 22/5626908 11 3803 15.03.2018. SS 20.03.2018. 4122635 
4 12655 23.OS.2010. 166 27.08.2010. 19/5787522 12 11393 07.OS.2018. 158 10.08.2018. 4408733 
5 12225 13.09.2011. 180 16.09.2011. 6339052 13 205 08.01.2019. 7 11.01.2019. 1004539156 
6 9550 23.07.2012. 144 26.07.2012. 6785794 14 8328 14.06.2019. ll6 19.06.2019. 1004654657 
7 14092 21.10.2013. 206 24.10.2013. ll43191 15 15265 30.10.2020. 215 04.ll.2020. 1005014699 
8 17133 23.12.2013. 251 30.12.2013. 1262897 16 16517 19.1l.2020. 229 24.11.2020. 1005030147 

Up Izm Br Podaci 0 osobama Funkcija Pravo potplsa 
1 2m Hanssen, Kent, sYeoski dRaYijanin, II ZYgil PredsjeElnik Skllpne ~fa'.'8 petflisa 

II~Fa"'Rag aoaafa 5 jail jeEinam assaam 
1 12 \leger, MaRl4e~ i! llizeFlla i ZilriGha, YBllanaSIl Qm Skll~ne ~FaYQ pstpisa 

Han55(1R, Kent, ~led5ki dFia""jaRiR, Yl-Ygy 
IIlIra'.'Rsg edaara 5 jsll jeonam s5sasm 

2 8m Qm Skllpna pfat~e lIetpisa 
lIIIfa"'Rsg (loaera s]ss jeoRsm esellem 

2 , baEinel) Elf. TAema5) ii RilSEhlikeRa, II ZiiRekll PreElsjeElnlk Skllpn(l ~fa"'8 pstpisa 
YpFa"tnElg sElbSFa 5 jEls jednsm eseaem 

2 4 Seal, Jenathan, bFitansili dFia'fijanin, Y bandenu (UK) Qm !ikll~ne pFa'J9 petpisa 
IIpfatJIIElg eElaera s jes jeElnsm ssellem 

2 PricewatershouseCoopers AG (CH-l00.9.021.758-3), u Luzernu Revizor 
4 5 Currie, lan, , liritanski dFia"'ijanin, II Ha'l4eekll (YK) Qm SIEllpRe pFa"'e petpisa 

llIIFa"'A9g edaefa 5 jes jeElnem esellsm 
5 6 Bennet, li!rieh, HanGliski dr~yijanin, II ¥eFSaillesl:I IFR} Qan S(QIlIlIs pfa'fe petpisa 

IlI1Fa'Jlleg eobsra 5 jas jeElnam esebem 
5 6 blevlellvn. Jehn, 9ritan5ki dFiaYijaniA, II ballElenll IIJK) Qm Sklillne pra'ie petpisa 

8 II~F3'JIISg sdbafa 5 Jas jeonem e59aem 
12 lo4ansseR, Kent, !i'leosk! tlriiwijanin, u ;!lIgY Pretlsjeonlk !ikll~ne pra'te petpisa 

IIpFa,.'neg adaBfa sjBsjednem e5sasm 
8 10 Hultgren, fiiusta\', SI.'eEiski dFiaIJijaniR, II 2!lIgII ~ SklipRe PFaW patllisa 5 jes 

9 12m QlssaR, Nils Fredrik AndeFS, &.<edski EiFia'Ajanin, IIlllleFRII ~ 
~ . A 1\ "" :"-...'­ . 

@;"IY. .-'-''''''' 

10 11 +'ttEZka, SF, .6IfIsreas Helmllt, 311strijski Eir~'Il:laRilt; 1:1 Be~1I (Allstfijaj ~ 
At.... ..~:V~.~ 

I ':=\ ~~.' 
en f:. !:Ira'. ~~ 

U Zugu, 04.06.2021. OS:10 Nastav ~~1Ijede~'~i ..."g­
*TR'" Tagesrzgister =dnellni oeellidnik .\~- " ..'.~\ "t- .~, I'li (lj 
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Stranica 3 od 3 
Bf.: Ov~61/21 

Ovjereni prijevod s njema&ogjezika Datum: 07.06.2021. 

Trgovacki registar kantona Zug <Iogotip> Kanton Zug . 

!CHE-llS.238.947 100M INVEST III AG 3 

Up 

11 

12 

15 

Izm 

12 

12 

Sr 

12m 

Podaci 0 osobama 

P3ppaiaRilO Qlglati, ,~leS5andF9 Yge Li"'ie, talijaAski 
dFial/ljanin, Y iilFi,ttu 
Pappalardo Olgiati, Alessandro Ugo Uvio, talijanski 
drfavljanin, u Zilrichu 
Olsson, Nils Fredrik Anders, ~vedski driavljanin, u 
luzemu 
Wennerholm, Karl Henrik, Svedskl driavljanin, u 
Udingou (Svedska) 
SOIva, Florian, njemaCki driavljanin, u Zugu 

Funkc,ija 

~ 

Predsjednik 
upravnog odbora 
Oan 
upravnog odbora 
~Ian 
upravnog odbora 
Osoba s ovlasti potplsa 

Pravojlotpisa 

Skllf,lno PFa'IEI petpisa 5j9s 
jedFiom eS999m 
Skupno pravo potpisa 5 jos 
jednom osobom 
Skupno pravo potpisa s jos 
jednom osobom 
Skupno pravo potpisa s jos 
jednom osobom 
Skupno pravo potpisa s jednim 
clanom 

Svi upisi 

U Zugu, 04.06.2021. 08:10 KAS 

<stambilj:> 
OVJERENIIZVADAK 
lug, -4. lIPNJR. 2021. 
TRGOVAtKI REGISTAR ZUG 

<potpls> 

Ovaj izvadak Iz kantonalnog trgovackog registra ne vazl 
bez ovjere Izvornlka na lijevoj strani. Izvadak sadri! sve 
trenutno vazeee Ilzbrisane uplse za ovu tvrtku. Na 
poseban zahtjev moze se izdati I izvadak bez povljesnih 
podataka. 

<apostille na engleskom jeziku> 

<poled ina:> 

<pelat s nl!poznatim grbom u sred/n/:> 
TRGovAtKI REGISTAR 
KANTONZUG 

<Kraj oitjerenog prijevoda s njemai5kog jezika>
~____~L-~____________________~~__~~__~~~__ 

ZAGREB 
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II. 

Ja, Ana Konjetie, iz Zagreba, Ozaljska 43, stalni sudski tumaC za njemaCki jezik, ponovno imenovana 
rje~enjem predsjednika 2upanijskog suda u Zagrebu broj 4 Su·59712019 od 6. srpnja 2019., potvr(fujem 
da 'gomji prijevod u potpunosti odgovara izvomiku sastavljenom na njemaCkom jeziku. 

Ana Konjptie /Broj: Ov·61121 
/£o7-e 

f 

/-'IA ( I'U Zagrebu, 07.lipnja 2021. 
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